INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT SPE
ONLY ONTHIS

TEGERA® 8801R

Synthetic glove, nitrile foam, waterbased PU, palm-dipped, foam grip pattern, 15
gg, nylon, spandex, Cat. II, black, yellow, withstands contact heat up to 100°C, DMF
(DMFa) free, for precision work

EN 420:2003 EN 388:2016 EN 407:2004
+A1:2009 "/ 4121X XIXXXX

Y "
OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES \GIN,
% e
SE 14-214 Swerea IVF EXCELLEN

Tested for harmful substances.
‘W 0eko-tex comvstandard100

0N/
afmate"

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile
INNER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, elastane

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

6 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions Defore using this product. %‘x’z‘:ﬂmg:::;:::;ﬁg
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test o test method not suitable for the g\uve design or material
Vienin! Ths procucs designed )) 2016/425 with

below. H i that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

Tken when exposed 1S
€N 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Burning behaviour i ate
BiContactheat | PERFORMANCE (&-F) | s
C: Convective heat
D: Radiant heat
€ Small splashes of molten metal
ABCDEF g (arge quantities of molten metal

€N 388:2016 lB\ Alhrgslon'reslst‘ance qln (u] Hax g PPROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
ade cut resistance Min. 0; Max. ing:

£ et it araance Min 0 Max. § aremeasuredfom area of e pam Wamin:For goves it oo

D. Puncture resistance Mi e a

E. Cut Resistance TDM Mi

0; Max. 4 ‘and the protection only apply to the complete assembly. If the.
1.20r in€N
407:2004 the gloves shoukd not come in ontact with naked fiame.

Telect o perforTance of he umostyer o ot use hese loves e

,E‘Naln FECE achinery with or dulling during
P the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test is the reference performance result

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004,

All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may

not be suitable for all types of food. To know for which

foodstuff the glove/sleeve may be used please see

the Food declaration of conformity. Contact Ejendals

for more information.

+AL: AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
100 loose or 0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deally store n dry and drk condion i he rghal pacage between 1.7 - +31P

INSPEC at the g! acks, tears, colour change etc. If the product becomes
damagedit will NOT provide me cpnma\ protection and must be disposed o Never e s damaged product

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage contions,usage etc
CARE Th for subitting the product use, as unknown
the product. To care for your product, we

er SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

EN 420:2003

bst the product affect
recommend that you rinse in cold water and line dry in room temperature.
DISPOSAL According tolocal enironmental egsatons

€ 1420: The elove cotalns ntural b which may couse ey

ALERGENS: that may be a potential isk to Donotuse n case of hyps
ity signs. For more information contact Ejendals.
LATEX FREE Oves Xino

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
s www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN
i enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE-produkt kan ge fullstindigt skydd och forsiktighet méste alltid ot v riskfylda situationer,

EN407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

A 4 y nérabriga
B: Kontaktvarme SKYDDSNIVAAF | o iindcar pigarisk forinakning Unduik kontakt med éppen

& Konvektionsuirme | Min. 0;Max. 4| tsgaomhandskama har skyddsniva 1, 2 ller X i cet galler

E Sma stink av smalt metall o
F:Stora mangder smatt metal

tand Mi
B Skarmugtsland Min. 0; Max i

ytan 3
B N 0 432 0 ay, 4 reslaten for materialen hop eler et med hags(a e grund
€ Skarmotstand TOM (EN ISG13957)  a coupe-

ABCDEF
€N 388:2016

Min. A; Max.
F Sididsmpning, P=Godkind

medan
prestandaresultat som anvands som referens.

11]  LAMPUIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/srmskydd som kan anvandas med livsmedel

1mpar sig inte nédvéndigtvis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka Ilvsmedel handsken/

melseforklaringen for livsmedel. Kontakts Ejendals for
Vtterligare information

+ R1:200¢ - ALLMA oc METODER

Test taktilitet/finger-kansla:

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foler kraven i EN 4

sida. Om en symbol fr kort modellvisas pa framsidan i handsken kortare in standarden ket ko b Sk Komort it ex

in. 1; Max.

inns ocksa uppeift om smidighet ) vilket mts i skala 1-5, dar 5 & hogsta nivan. Valj
ratt storlek for att uppnd optimal sakerhet och funktion.
FORVARING OCH TRANSPORT: torrt och mérkt origi id +10° il +30°C.
INSPEKTION FORE ANVANDNING: i Kontroll

hal, sprickor, revor, fargforan-
dringar etc. Om produkten skadas ger d

HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvands i den ha produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
ftersom den beror p ménga faktorer,band anna aringstorhlanden och anyancing

b Kan férsamra produkten
at dskolr produkte  alt vatten och ngtorkar

tnder svircg och vi
deni rumstempera
AUFALL Enit s regeroch rutiner.

m kan

for i kan bidra til allegisk o Pt
avbryt
LATEXFRI O Kines

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
wwejendals.com/conformity

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman 1uutteen kayttua

SELITYS 0 = Al X= Eitestattu tai testimene-
{imef el dsineen akenten tal materzaln testakseen,
Varoitus| Tama tuote on tarkoite i isila suori-
kin aina muistettava, Kaytto el voi taata

noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.
EN407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A: Syttymisen kestivyys AF |
smmon kestivyys
 Konuetonlammn kestavys ‘ Min. 0: Max, 4 | Joskisineen suojaustasoon ENAO7: 2004{10"“!7\
kestivyys @i X,
i Kisine i saa pastd kosketuksin avotulen kanssa

s Suojaus pienilts sul

SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kaslneeusumahmxl eivat
vilttamatta sovellu kaikkien elintarvikety

sittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden kasmelyyn

QIF 'SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

koskeva vaatimustenmukaisuusilmoitus. Pyyda
lisitietoja Ejendalsita.
€N 420:2003 + A1:2009 SUOJAKASINEET ; LEISET VAATIMUKSET JA TESTAUSHENETELMAT
Tuntoherkkyys/sormint Min.1;
SOVITTAMINEN JA OOM VAUNTA: K koo( Ayttt €N 4202003+A1.2009-ormin mukauden,tuuuden s tpuisuuden
osalta, elel etusivulla Jos etusivulla on sineen resorl on olla
[ ottcta. Lian foyss okt totteet st

likkeits elvatks anna optimaalista suojausta
VARASTOINTI JA KULJETUS: +10-+30C
DELTAVA

Tarkast: i halkeilua, repeami m: tuote

on hivitettav:

0
SAILYVYYSAIKA: Taman voi marittaa siind i koska si i monet

DUREE DE VIE: La produit ne permet p é Ia durée de vie du prodit car celle-ci
peut dé facteurs tels de stockage, 3
SOIN ET ENTRETIEN: | é é lutilisateur, car
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utiisation ou affecter produit Pour fentretien de
3 feau fode et pour lelaisser sécher 3 tempé
I

ENISO naturel pouvanl provoquer des allergies.

e produit contient t entrainer uneldes réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas

é. Contacter Ejendals pour plus di
SANS LATEX Oour X non

Uﬂ VHCTPYKUMA N0 3KCNAYATAUMY - KATEFOPUA 11

VH®POPMAUVIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHULE

Nepea MCHDABBOBBHMEM NPOAYKTa BHUMaTeNbHO 03HaKOMbTECh C AaHHOI AEKNAPAUWS COOTBETCTBUA
VHCTpYKUMed v wwwejendals.com/conformity
nnumeuun X CAMBONAM 0 = HUDKE MUHIAANSHOTO YPOBHS YCTOTABOCTI K AAHHOMY PHCKY X< MOAENS HE

tekiat kuten ssilytysolosuteet 3 Kaytio

Vit on yksin vastuussa tuotteen
knnepesuun Kayton alkeen, il tuntemattomat aineet volvat vaurioittaa tuotetta kzymn aikana ja ne voivat vaikuttaa tuotteen

HAVITTAMINEN: Paikalisten ympéristolainsaadinnon mardystenr mikalsests
ENIS0 21420; i, joka
ALLERGEENIT: Tai i jotka voivat mahdumsesn i 14 kéyt tuotetta, os

ma
saat yiherkkyysoireita, Kysy tanittaessa lisatetoja Ejendalsita.
LATEKSIA ILMAIseksl [Jkvitd  [X] NRO

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesent ::’"F"R"'T' SERKLARUNG

www ejendals.com)/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below level for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
inweis! Dieses Produkt um 016/425 EWG zu bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe.
EN 407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen

nd

Ao LEISTUNG A oder ungesicherten Teilen einer Maschine verwenden.
: i i 1

& Konvektionshitze | Min. 0; Max. 4 | oderX nach EN407:2004 gekennzeichnet lfen dese ichtin
ABCDEF ¢ e eter kommen.
F. Gaers geschmolzane Metalspritzermangen
EN38B2016 A Ayicbfestigkeit  Min.0:Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

B Schnittfestigkeit  Min. 0; Max.
Relbfestigle! Min: 0 Max. 4

5 Ses SiBielt Min: 0 Max. 4 oder mehr gt di
€. Schnittfestigkeit TOM Min. A; Max. F
oy 180135575, Leistung der Aufgrund d
- Schl - o
Tests auf P
ABCDEF TOM-Tests auf

i der Referenzwert fr die Leistungist.
1]  FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.

HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL

GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN

VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR

WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE

VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-

ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT

BEACHTEN. Fir ausfilhrlichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.

+A1:2009 SC HUHE - AL
Test Taktilitét/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN 420:2003+A1:2003 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit), fals nicht anders auf der Vorderseite angegeben. Wenn au der Vorderseite ein Symbol fir ein kurzes Modell
wird, ist der Hand-schuh kirzer als der Standard, was
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte,
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND TRENSPORT: glchst rocken und dunkl n der Orghahvepackung el +10°C- 43(7C ager.

bieten
ie entweder zu locker oder 2u eng sind schranken die Bewegung

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Pritfen Sie, dass der hat. Wenn das
Produkt beschédigt wurde, wird es NICHT itsorgt werden. Produkt
verwend

fen,
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhang

Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen daunbekannte bel der g f die
Produk ur . dass Sie es in kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen
nationalen
EN IS0 21420: Der der All
Produkt enthilt Bestandeil Rl fir eine allergiche Reakton se Kinnen, Nicht
zeichen von ( i in. Wenden
Sie sich im Zwelfelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. . : utili B DECLARATION DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. - wwm}.e"daLs‘mm/m,nrmy

EXPLICATION DES PIC 0= i pour e fisque individuel don

Avertissement! Ce Dmdml ot nu pour offir a protection deéfinie dans \a €U 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
PIne peut fournir une protection compléte et quii convient de

toujours Dvenme ses precauuons

EN 407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
A: 312 flamme [ perroRMANCE AT |
B oo da contacs eAF |
C: Chaleur de convection ‘ Min. 0; Max. 4 ‘
D: Chaleur rayonnante 1,2t X selonlanorme EN 407:2004, s ne devraient pas

€ : Petites projections de métal en fusion
RBCDEF £ (oo moosties oo miat o oo entreren contact avec une flammenaked flame.

EN3882016 A Résistance 3 [abrasion Min0;Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
istance 3 la indi i "

¢ Résistance 4 a céchirure Min 01 MaHx 4

Ma

B Résistance 3 a perforation in
- BeSitancs 3 a oupute T i,
(D Gtettion eantre les chocs P = validé ¢ " de Concemant

.4 dugant. Awemssemerm La diassification générale EN 3882016
lax.F

ABCDEF résultats obtenus avec la lame circulaire sont seulement mmcamfs
. ) tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.

APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS

AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS

10/2011 ET 1935/2004. TOUS LES GANTS ET OU LES

MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT

NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.

POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC

LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE

EGE

Max.5
Toutes les tailles sont conformes a ' en ce qui conce \'ajusiement et

AV TECTA VIV METOA TECTUPOBAHVS He TPUTOAEH A AAHHON MOAENA
o EU 2016/425 (ichopy 10 ypoBHAM

3AUNATHI CM. HIXE). , MOMHUT 0 TOM, ‘o6ecneumTs
aBconoTHylo 3auTy.
EN 407:2004 3AWWTHBLIE NEPYATKY OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKASI TEMNEPATYPA U/MAM OTOHb)
A: BocnnameHenve crouT

KoHTaKTHoE Tenno i oc N

KoHgeKTuBHoe Tenno

Tennosoe wanyuene ADYTOM, YpOBE S, XPUDEKTHBHOCTH U ST PAMEHSIOTE

: Menkwe 6pbiarn meTanna OTHOGTCA
ABCDEF MeTanna

PaGONeM MecTe, TakyIX Kak TEMMPATYPa, TPeHIS, peuae

IPPEKTUBHOCTDb A-F wXno
Min. 0; Max. 4 o g
oHTaKTC

EN38B2016. A Yerolnummocrs « ucrvpaine, M. 0 Mace. 4 AUTHBIE NEPUATKIN OT MEXAHUMECAX PUCKOB.
. ¥CToNaMBOCTS K nopesam, M. OF MAKC. 5™ Ypoowu JpepexTHeHOCTH WaMepSIOTE B OGN
§ Ycromumocty « paspuiny, M. O; Marc 4 .

D. VCTOR4MBOCTS K NpOKONY, Muh
€ VCTomMB0CTE K nopesats TOM Mi. A Mae, £ nepiaroc AByMﬁ ot comeETOm o6
(EN15013997), N

; JCTOR4MBOCTS K YAapHEIM .,
oAHo

AvpexTuioii EN 3882016, He Camsarener xapanepw;yer

ABCDEF

o TOKOCTo K Nop
© croocTs K oM

er NPUTOAHbI AN KOHTAKTA C NMLEBBIMIA

NPOAVKTAMM, YKA3AHHbIMU B PEMNAMEHTE
(€U) 10/2011 1 1935/2004. HEKOTOPBIE
NEPYATKIW/HAPYKABHVIKYA, NPUTOAHBIE AN
NUWEBBIX NPOAYKTOB, MOFYT NOAXOAWTH
HE AN BCEX BIAOB NUALLY. HTOBbI Y3HATD,
€ KAKIAMY NVLLIEBLIMIA NPOAVKTAMY MOTYT
VICNONL30BATLCS NEPYATK/HAPYKABHIAKIA,
CM. AEKNAPALWIO O COOTBETCTBIM NVILLEBLIM
NPOAYKTAM. Ans nionywexis Gonee noApoSHO#
HGOPMAUMM CBAXHTECH € KoMNaHWed Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009 3ALMTHBIE NEPYATKIA — OBUIVE TPEEOBAHVS 1 METOABI NCNITAHUIA
‘TeCT Ha NOABWKHOCTS NanbUes: My, 1; Makc.
PA3MEPbI: Bce pasteepel coorsercrayior AvpexTuae EN 420,2003+A1:2009, onUCHIBaIOUIEH HOPMbI KOMADOPT, NOCaAKI 1
p Ha mry/\ww CTpaHMLLe. ECAM Ha TUTYRGHOV! CTDaHMLLE USBpaXeH
Mo 410 0%4€ CTHABPTHBIX, Y B HVIX YAOGHEE BbIMONHATL PAGOTb!
Tuna, HanDuMep, HoCHTS Nep
TecHas, Taku c i YPOBEHb 3AUINTE!
XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCS XpaHWTL B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUFUHANLHO YNaKoBKe Npi
Temneparype +10-+30 C.
NPOBEPKA NEPEA UC : YoenyTec,
nospexaeH,

OTCYTCTBYIOT OTBEPCTV, TREWUIHbI, CACABI Y3HOGA,

CPOK FOAHOCTYA f1PM XPAHEHMM: CDOK FOAHOCTI Nt XDaHEHIV 3TOTO NDOAYKTa HE MOXET GbiTh ONDEAEAEH, TaK KaKk Ha
MCNIONL30BaHHbI MATEPUaN MOXET BAMSITS MHOXECTBO (haKTOPOB, Tak KaK YCAOBYS XpaHEHIS 1 UCONb308aHUA, AaTa

(POV3BOACTEA YKa32HA Ha U3ACNAM WAV Ha YNaKOBKE B chopiaTe ﬂ M

yxoan [ BeHHOCTb 38 NOCAGACTBHS MEXaH|ECKO/ MOTKI

Npu e I BelecTea MoryT e
XapaKTepuct A yx0Aa 38 i i
Temnepatype.

cmec Pt P
ENISO i
ANNEPTEHbI: AaHHbii NPOAYKT COAEPKUT KOMMOHEHTH, KITODbIe HOTYT H i

[UNeP4YBCTBMTRNLHOCTH A NepHaTOK APYTUX

KaTeropu i CPOK FOAHOCTY NpY X T yKasaraHa

vsnenan wnw va yraroere s chopreare (1 rriam
He coneput natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
t. OVERENSSTEHMELSESERKU‘ERING
s www.ejendals.com/conformity

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk

FORKLARING TIL PIK 0= Under forden pigzidende nchiduslle e X < ke sent

til pravning i forhold materiale
Advarsell Dette produkt er udviklet il at yde 1EU 2016/425, med d ist - Husk
dogaltid, at intet PPE. pmdukl kan yde 100 % beskyttelse, o der skal udv udszttelse for ikalier eller

andre situationer med haj risko.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

ABrendbarhed 1 5
rndbarhe [ Voisear | Adetnsemend ke bonyes redenafbeislge
v dele eller maskiner
& Konvektionsvarme | Min. 0; Max. 4 | voelsesnivea 1, 2 ellr X braendbarhed i EN 407:2004,ma
€ o Stk af smeltet metal handskemeikke komme i kontakt med dbenild
ABCDEF £ Store stank af smelte metal
EN388:2016 4 Sidstyrke. Hin. & Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RIs(CL
[ dighed  Min. O: Maks.

C_';;yeggg':;g,g"gg Min. & Maks. 2 omrade. Advarsel For handsker med o eller flee lag afspeler

F«'S"Hhﬁsﬁngifgn?s.{){;997

in. A

Bk N 1501358 h enay  Yelseni detyderst a I forindelse med slovhed under testof o
ABCDEF skaeremodstandstesten ef referenceydelsesresutat.

SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FODEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. SE
VENLIGST SE FODEVAREERKLERINGEN OM OVERENS-
STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNITERMET KAN ANVENDES TIL.
Kontakt Ejendals for mere information.

+

er VELEGNET TIL KONTAKT MED FODEVARER SOM

Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G STARRELSE: Al starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starelse. Produkter, der enten er for lose eller for stramme. bsgvansev
beuaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

FOR BRUG: Kontrolér, at huller, revner, slitage, faweaznamnger osu. His produktet biiver beskadiget,
yder det beskadiget
FNUDETID Besinadenf e matenilr, do bruges | dette poUkt, betyder at evetiden for produktet ke kan bestermes, da
den vl pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.

ABCDEF . Stojaussurera UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
€N 388:2016 0:Max. 4 Memmsm VAAROILTA SUOJAAVAT KAsmesr Sugjaustasat CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
Mi Ejendals pour plus d'informations.
EN 1 + ENEi
tulos Test de dextérité: Min.

coupe: terdn AJUSTEMENT ET TAILLE:

tylsymisests. TDM viltosuojatestitoimii paremmin viltosuojakyvyn Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture.Si e symbole « Modéle court » est affiché sur fa premiere page,
ABCDEF tuloksena

Ie gant est lus courtquun gant standard afn dassurer un melleur confort permettant ain;,par xemple, de réaliser des travaux
* Les prodits t

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection npnma\
ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserve s gants dans unerdolt s et sombr,de préftencedans fembalag dorgine, une
emperatum comprise entre 10° et 30°

de fiss etcSile
prndml estendommage i 'apportea pas e protecton optimal et dot éte eiming, Ne Jama\s utiliser un produit endommage ou sé.

eneansvaret for il mekanisk vask efter brug
forutene produktet underbrug g kan pvike produkets ydelsesnivatier Fo at plje Gt produkt, anbefaler v atdu syl kot vand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatur.

: | henhold g
ENISO kan fc ll
for allergisk reaktion. M& itilfaelde af
overfglsomhed. Der kan vaere behov for szerlig ana\yie og radgivning. Kontakt Ejendals i tvivistilfaelde.
LaTexRi On K



BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLERING
&+ wwwejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under mini til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget for gl €U2016/425
nedenfor. Men husk at ngen PPE-artielkan i 4 utvi ighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.
€N 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

barhet 1
rennbarhet [ viesear | Advarsel ke bruk disse hanskene nzes elementer Som beveger
g eller maskiner som har
oo

APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-
TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/
mangas adecuados para productos alimenticios
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.
Para saber con qué productos alimenticios se puede
utilizar el guante/manga, consulte Ia Declaracion de
conformidad alimentaria. Péngase en contacto con
E]:ndals para obtener mas informacisn.
ROTECC YME PRUEBA
Prueba dedesteza igial: M 1;méx.5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los la EN4 +A12009 en cuant didad, ajuste y destreza, i
0 se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina | I elg
guante estandar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por ejempla "ana]as de montaje de precisicn. uume an solo

o

—=

Konvektivwarme [ Min, 0:Max. 4| heret eler 3
Smasprut av smeltet metall hanskene ikke komme i kontakt med dpen flamme.
ABCDEF ¢ stor mengde smeltet metall

€N388:2016 A Slitasjemotstand  Min. 0; Maks. 4
lzremotstand  Min.0; Ml

i I For EN
D. unk ermgamotstand Min.0; Maks, 4 esulatet for Ner det
€ SKlamremotstand TOM Min. A Maks. F glelder siovhet under

Elsill 0 k ")I p=P bare indikative, mensTDM ;k;aeremsxanasxestenenevevanse
lagbeskyttelse asser ytelses resultatet.

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
AALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NGDVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLERIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

EF
er EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-

42 +A1:2009 NERELLE KRAV G
Teslraknlllel/nngel forlighet: Min. 1; Max.

PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er  henhold til kravene i il komfor,
s ke annet e forirtp forside, Huisdete et symbeol som vise krt modell p forsiden erhansken kortere enn standardsar-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk rodukter

som enten er or Iose ellr forstramme hemmer bevegelsene og gir kke best muiig beskytielse
LAGRING O TRANSPORT: Sar gt trt og markt | cfgnalemballasien, melom +10°- +30°C
KONTROLL FgR BRUK: Kontroller at endret farge osv. H
optimal beskyttele og mé derfor Jostes B i Elskadel Dmdukl

biirskadet gir det IKKE

betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vn a\menge 2y mange fakiore sl som oppnevanngsvomom bruk. v

| mekanisk vasking etter bruk, i

under il produktet. For & nbetalerviatd
iyllerdet under kaldt vanin og henger det opp 1 tark omtemperatur:
AVFALL: | henhold til miljalovgiuningen pa stedet.
ENISO kan fordrsake al
omponenter i en allergisk reaksjon. Skal kke brukes ved tegn pa
det for serskilt Huis du er i tvil, kontakt Ejendals,
LATEKSFRI O B 1kke

POKYNY k pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE

Pfed pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tylo pokyny. &y wgjendals com/conformity

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= aini drovni vy & nebezpet| X= testunebo
e testovaci metoda nevhodnd pro ndvrh nebo materidl rukavice

Varovani Tentoprodict e navrzen uvedené v normé EU 2016/4 drobnymi Grovnémi v

denymi ni adna i ek nemi pinou ochranu a pfi vystaveni

rizikim je nutno vzdy dodrzovat unmmus(

EN 407:2004 D(HRANNG RUKAVICE CHRANICi PRED TEPELNYMI RIZIKY (TePteM NEBO oNNEM)
ofent JR R —

8: Knnuk(m teplo |

Pokud

i 1,2nebo X vixi
407:2004,nemé! jrenym ohnér

productos de [a talla adecuada. Los productos q movimientoy no
el nivel 6ptimo de proteccidn.

ALMA(EMAMIENTO v : Ideal un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

entr

INSpEcCN ANTES DEL USO: C fetas, desgarros, gt Siel producto

resulta dafiado NO 6 1o dafia

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de \os materiales uullzados eneste poduco o puede de!evmmarse Tavida Gl del producto, ya

que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el us

CUTOADOS ¥ HANTERMIENTOS £ usuaro o e trce eapeneanle e o el radcto  oceso del lavado mecirico despuds desu

uso, ya que | i el product afectar Para cuidar

su producto, 10 aclare con agua fi alaireats tura ambient

ELIMINACION: Conforme a a egislacion medioambiental local.

€N IS0 21420: €l guante contiene goma natural que puede provocar alergia.
i d lér No utilizar
Para obtener més informacién po o con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no

D:i:' KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA Il ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnug kinda disain & matea aokssobie

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Hoiatus! Id jalik kaitse €U S
ka\ts?\xseme Juules Pidage siiski meele, et ikski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult

EN407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A4 Vastupidavus sittimisele

af | p

0;Max.4 | meosadelsheuses. Kuikimaste

kuuma pinnaga [
Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole

c‘

54 Vaswpmavus sulametalli vaikestele
pritsmetel
F Vaswpmavus sulametalli suurtele
pritsmetele
EN3882016 A Kulumiskindius  Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
keki 25 3 moodetakse kinda peopesapirkonnast. Hoiatus Kahe: 61

ABCDEF tule) toimivustase on 1, 2 v X (standard EN 407:2004). e tohiks.

need sattuda kontakti lahtise leegiga

c‘ Rehvmlskmdlus i O Vi 4

Torkekindlus Min. 0; Max. 4
esmg(ékg\ggs TOM  Min. A: Max. £ toimivust, se i
Fhotisekatse  P-Labitud s o voib

Kisitleda vérdustulemusena.

MAARUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vsib Kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

EF
er 'SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

saamiseks vétke ihendust Ejendalsiga.
€N 420:2003 + )
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, samvuse ja mkuvuse 0sas EN 420: ZUUZ‘AI 2009 standardile,
kui esilehel pole mérgitud teisiti Kui esikilljel on toodud lihikes
ee\davale koostetoode - Ilhtsuskam\seks stondorceest kindas ohem Kandke sinult sobiva suurusega oot Liiga l6dvalt vai pingul

ABCDEF  C:Uee oyl roxlaveneho e
EN388:2016 A. Odﬂlnnslvu odéru 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Uroung

D. Odolnost viéi pmpl(hu Min. 0; Max. 4
€. Odolnost viiti profezu TDM @ = i & jsou
Min. A; sz F (EN15013997). kousky é oup,

ABCDEF F. Ochran: P=Uspéch i

RI VHODNE KE KONTAKTY & POTRAVINAM) STANOVENYMI

V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE |SOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUSI BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICUNAVLEK POUZIVAT, PRECTETE

SI PROHLASENI 0 SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktujte spole¢nost Ejendals.

EN 420:2003 + A1:2009 OENRANNE RUKAVICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti x.5

—_—=

MERENIAuRCtNIvsuKasn.vSemn normé EN 4 2 hlediska pohod, velikosti a obratnosti,
pokud to nenf uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni stra pro kratky model, rukavice je krat, nez
beins rukawce aby poskytoal eSf pohud pouif pro 2lin ¢y napriad i emné montain rc Puivite poze
produkt dukty, které jsou piil 1@sné, budou

Pt iroveh ocarg,

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindinim baleni pfi teploté +10-+30 °C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda na rukavici nejsou patmé otvory, praskliny, trhliny, zmény barvy atd. Pokud dojde k
paskozent ook NEBUDE b poskytovatopimaid urkinosta el by byt kvidoin Ny nepoutieie poskozeny produke
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: \zhledem k podstaté materisli pouZitjch v tomto vjrobk anovit jeho trvanlivost pri
skladovin prtaze ude ovlivovina mnohe ety napikiad skadovecin podnin Dcuzwamm atd
PECER PO pouii, 4mé I4tky mohou bihem
¢ujeme petovat o vyrobek tak, 7e ho oplad é

vodé a nechite ususit na S
LIKVIDACE: V souladu s mistr legis| tniho prostied;

je pr 3 D alergii
ALERGENY: Tento produkt mii lozky, ktere i riziko  hledisk:

Ejendal

v pripadé

NeoBsAHUJE LATEX []ANo [X] zADNY

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
(CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
B www.ejendals.com/conformity
X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto

ei paku optimaalset kaitset.
: msaalsed on kuivas d

hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et indal poleks auke, d, rebendeid, Kui

SAILITUSAEG: Selles tootes kasutatud materjalide omaduste téttu ef saa toote eliga tipselt miiarata, kuna seda mjutavad mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

parast kuna tundmatud
- i kiimas

tees)a putada soatemperaturinGérle kivama,

KASU' KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohalikest keskkonnanuetest

ALLERGEENID: Antud mis vdivad d £ ge i kid

iimnemisel. Gl Ejendalsiga

€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat. "'E“FELE}GSE“' NYILATKOZAT
& wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminir dlattaz adott veszélye X=Nem (s Eiek vagy o vizsgdat
médszer nem volt megfeleld a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontiébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal itaséra tervezték,

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyuijthat telj é ezért mindig o ha kockdzatnak

van kitéve.

EN407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HG ES/VAGY T(iZ) ELLENI VEDGKESZTY(

A: €gési tulajdonsédg [ Fjj ” o
B i [ Mszaxi apaTo A+ | i
: | minomaxa | 22 EN 407.2004 st g aidonssgok L, 2 vagy X

€ é "
ABCDEF gy mennylségﬁ fémolvadék nyitlnggal.
EN388:2016 A Kopisallssag in. 0:max. 4 VEDOKESZTYO MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
; tenyér

in,
8 Vigassal s2embeni ellendllés Min

€ szakitosailar 'ma
a1 Szembeni ellenallds M. ; m: te EN 388:
§assal szembent llenli TOM Min. & max. Fbesorolés nem felétendl
ikl A végasallosagi teszt soran bekbvetkezd tompulds
& Visdeselentvecetem P=Megfelelt ében a Coupe-teszteredmények tiékoztatd JE\Ieguek
ABCDEF st mér5 TOM-t
er A10/2011 €S 1935/2004 szAMU (EU) SZABALYOZAS

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS. Eldfordulhat, hogy az élelmiszerekhez
alkalmas sszes kesztyii/alkarvéds nem alkalmas

=por
S:::E‘f'o" DE LOS PICTOGRAMAS 0 = por rivelderendm minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
e s o ooea hogy a keszty(/alkarvéds milyen élelmiszerekhez

” ’ - ; e pueds hasznélhato, olvassa el az lelmiszer-megfeleldseégi

proporcionar proteccion completa,y siempre hay a onante | nyilatkozatot. Tovabbi informaciskert vegye fel a
EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y10 FUEGO) N 4202003 R €5 VIZSGALA
A Compramients e\ pmenTo A | Ujigyességitesat in imax. S
rente al fuego ilos guants méret az EN 4 szerinti a kényelem, a2 leszkedés és a2 lgyesség

B: Calor por contacto
C: Calor convectivo
alor radiante
: Pequefias salpicaduras de metal fundido
F:Grandes canidades de metal fundido ) )
€N 388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; m ION Fi A CANICOS.
8 Resistencia 3 o5 cortes por o Hojal H|n4 G max.s i i
C. Resistencia al desgarro

|
frente al fuego conforme a EN 407:2004, los guantes no deben
entrar en contacto con llamas desnudas.

ABCDEF

0. Resistencia aa puncion Wb del guante.
eealfg%rﬁlagg;?s o TOM i Ao, F
9
N 00T« a impactos P-Aprobado  AdvertendalPaa ggzmes con dos o mis capas,la clasficacion
ABCDEF Por

los cort pr
los cortes TDMes el

resultado de rendimiento de referencia.

szes 2
szempontjbel, ha nincs mas !e\(unlewe acimlapon. Ha a m\m modellszimbéluma lithaté a cimlapon, akkor a kesz1y(i egy

leg) il
Csak megfeleld méret( terméket hasznljon. A tdl laza vagy il s2or0s terme kordtozsa o mozgésban, 6 nem biztositia a2 opumallx
veédelmi szint
TAROLAS €S SZALLITAS: Idedl

\ém\gnﬂa’ +10°C s +30°C koot

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ellncrizze, hogy a keszty(in nem [éthat) ak, reped
termék megser, akkor NEM nycjt optimalis ért meg kell semmisiten rit terméket
ELTARTHATOSAG: A terméknél hasznalt anyagok levmeize(eho\ adédéan a(ermek Glettartamat nem lehet megha(avozm mivel

szémos tényezGnek lesz itdve mint példéul tolss kcrdimények fesandat
felel lermekna nélat uté ivel
i k a terméket hasznlat i 2 annak telesitmé ét Javasoliuk, hogy a
terméket dsa érdekd tse 4t hideg vizben, majd i omérsé
ARTALMATLANITAS: A heli Kbrnyezetvedelmi szabdlyozésnck megfelelen
N IS0 214; ly allergiét okozhat

Tilérzéke-

€k ol is allergids real
kért vegye fel Ejendals vallalattal.

LATEXMENTES Owcen X nines

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA I IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
-

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. ‘wwwiejendals.com/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ivello minimo di ioni per il pericolo individuale dato X=
metodo di i

Attenzione! Q. e p i €U 2016/425, con livelli dettagliati di
&in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi
EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE E / O FUOCO)
A: C i i
B: Calore al contatto
Cal i

a ,
[ PresTAzioNIAF | iguant

D: Calore radiante [ Min.0;Max.4_|
€ metallo fuso
ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso con fiamime bere,
EN 388:2016 A. Resistenza all'abrasione Min. 0; Max 4 (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
8 Resisten aall‘alladalallna fivell di protezi isurati
esistenza allo strappo Min.
D. Resistenza ||aper3’p ione Min. 0; M del guanto. ! Per i g
Ee'slslos{enu al taglio da Izma TDM Min. I\ Max F EN 3201

EN388:2016 A Nodiumiztuiba - Min.O; Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRer MEHANISKIEM RISKIEM.
B. Noturiba pret iegriezumiem Min. 0; Maks. 5 K mérti cimdu
5 Notiiba bret PacetuEma Mg, 0 Tyaice. 4 Zond. Bridingjums! Div vl vairsk i cindem vlSDanga
E. Noturiba pret iegriezumiem TDM Mvn 'A; Maks.F EN 388:2016 Klasifikacija ne vienmér atspogulo
EN IS ) - slana. eksu\ua\a(uas Tpasibas. NotrulinaSanai Dalgnesanas
* Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosana: s testa laika, izturibas testa rezultati i tikai
ABCDEF orienté; et
ir
1] 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimi/
piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas
produktiem, var nebiit piemérotas darbibu veiksanai ar
visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar kadiem
o
skatiet partikas atbilstibas deklaraciju. Lai uzzinatu
vl sainities ar anemumu Efendals. _ .
2009 - VISPARIGAS METODES

Pirkstu kusnguma tests: Min, 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: 3 vien pirmaja lapa nav nora adak, visi izméri 2009 attieciba uz
komfortu, atbl un Ja pirmaia lapair L swmbols tad cimdi r Tsaki par standarta
cimdiem, la palielinatu komfortu ipasiem mérkiem, pieméram, precizas montazas darbiem. Javalka piemérota izméra izstradajums.
Parak vargl vai Dérék ciesi zstradajumi ierobez ina a
uza UN TRANSPORTESANA: Jsuzglabs saus un tumsa vieta originalaja iepakojums, temperatird no +10° idz_+30°C.
PARBAUDE PIRHS UIETOSANAS: Parbaudiet, vai mmdx P carum, i, U el b estadeums
tiek bajts, tas vairs nen tade] ir jaizm

BAEANAS ILGUMS: S0 loducts 2mantoto mate B ipacoas nog T 1, ks 8 rOGLKIS KlpoRanas aku nevar notekt o to
fetekné daudz! fatori, pemeram, gabSanas apstak], izmantoSana utt

“Protedione g mpattoPsupersto Perla mussaua duane et desstenzaalagl

ABCDEF
ves\s!enza altaglio Tom e islato i frmento dela Dres(azmne
11)  ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICAT
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |
guanti e le manichette adatti per il trattamento degli
alimenti potrebbero non essere adatti a tutti  tipi di
alimenti, Per sapere per quali alimenti & possibile uti-
lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare
Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare
Ejendals per maggiori informazioni.
€N 420:2003 + AL znos GIJANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1;
vssnmum € TAGLIE: Se non di pag lla €N 4 +A1:2009
per comfort, Teimbolo i i prodotto & pil corto di un guanto
standard,a ine i miglorae fa omocit per scop special, ad esempio avor i montaggio i precsione, Indossare solo prodott
della tagia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un buio nella confezione
originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i fori, crepe, strapp, Seil prodotto &
dannegeiato, NON fornira la p mai un prod
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che o
,in quanto verra fattori, quali le (onmzlam i conservaone d utilizz0, ecc.

CURA A 1t Tutil 6

] futi ve\anm Per a cura del prodotto, rac-

con acqua fredda e fasciarl temperat

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali
ENISO

3 [ llergiche. Non usare in
3. Per maggiori i jendal

SENZA LATTICE  []si X no
NAUDOJIMO INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
B www.ejendals.com/conformity

Pradedam\ naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.
3MES 0 = Zemiau, negu minimalus

metodas netko pirtinly modeliu, medziagai
aminys turi €U 2016/425 dél

) tikslius jo
7 todél visuomet reikia bt

[ ite zemiau. Vis delto kad jok: i ke
atsargiam, kai egzistuoja rizik.

Jetotajs i piniba atb aniskai mazgatanai péc lietosan: am:
Vil toSanas ok vt 3ot podLtU U ar \elekmﬂ produkta velktspéias fimeni.Lai idpetos par produktu, iesakam o Shalor
auksta Gderi un 3avét istabas temperatira.
askana ar vietajiem
EN 10 21420: Cimds satur dabisko kauguku kas var zzaiit alergiju
aturét vielas, kas var Jair paradiusa tas jutib:
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “€jendals'.

NESATUR LATEKSU []JA Xine
GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
ey www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= 0Onder het r het g
Nie de test of ikt voor het ontwerp of materi
Dit Dmdun g te bepalen die iceerd in €U 2016/425 met het
Houd echter altjd geen enkele PBM-item volledige
bescherming kan bicden en dat i igheid moet i fisico’s.

EN 407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

A:Brandgedrag indebuurt
8: Contacthitte [ AF |
o Somgsware - L__tin-0:Max 4 andceen !
e en metaal of Xhebbenin het randgedrag in EN 407: 2004, moeten de
ABCDEF ¢ crote hosyeelheden gesmolten metaal | Pandschoenen et incotactkomen met open v,

G
EN388:2016 4 Slituastheid HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
B. Snijweerstand 5

H
4 S(heuruas heid .0 Max
e foraeweerstand bin. O tweeof
gL jwesretand TOM _ Min. & Hx: meer lagen goetce lgemene Gassificativan EN 3982016 et

(EN I 997)
“Schokbeschbming  P=Geslaagd g weer Door hetbot

eun
ABCDEF lechts indicatief tenwil de TOM het

is dat dientals rererenue
5 2‘

GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN
GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011

EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen

die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk

geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten

voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag

worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-

laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor

meer informatie.

€N 420:2003 + N
Max.5

—=

EN 407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A: Karstio (liepsnos ir kaitinimo) poveikiui [ caeatremicrias ] jspéjimas!
5 [umersTkAA | e
temperatirai ir skausmo slenksii) ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ elaunagal €N

D: Spinduliavimo karsiui 407:2004 pirdtiniy karscio (iepsnos it
i 1,2 arbaX,jos et

ABCDEF & smulkiems isi talo lasams
F: Dideliam kiekiui
EN388:2016 4 Atsparumas tr APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
B. Atsparumas

Simui i n
\tsparumas pradurimui Min. €
e Atsparumas (pjovimu oM . Ac ks, £ nebitina rodo Borinio siuoksnio charakteristkas. Atlekant
coup

EN IS0
¥ ipsauga nus smagiy, p=Tinkama yratik orientaciniai, o TOM atsparumo ipjovimams testas yra

ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.

11 TINKA SALYCIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

MENTE (ES) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyeiui

su maistu tinkamos pirstinés / rankovés gali tikti

sqlyEiui su visy risiy maistu. Norédami suZinoti, su

kuriais maisto produktais gali liestis pirstiné / rankové,

#r. Maisto produkty atitikties ﬂeklxmcua Dauglau

informacijos gausite, susisieke su Ejend:

EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

—_=

Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5
‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydZiai atitinka EN 4 +AL , tinkamumo i pis jelgu pirmame

pyije néra kitaip nurodyta, simboli, tai i pirstiné trumpesne uz standarting
tam, kad tam i, atiekant montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
i Laisvos ar per Stines varéys judesius ir SaUgos.
: Gerlausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° iki +30° C
A  Patikrinkite, ar pirstingi iy trokimuy, plesimy, iy irpan Jeg i

PASVORM EN MATEN: Alle maten voldoen aan de norm EN ISO EN 420:2003+A1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat, Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN nmuspom Ds producten kunnen het d plaats,in de

verpakking tussen +

INSPECTE VOOR HEF GEBRUIK:Conroleerof ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
P herming en moet het worden afggevoerd. Gebruik nooit een beschadigd

product.
HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
fon worden bepeld angezen deze benoed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

De alle

e gebruiker draagt al r het verstrekken
ngezien product tudenshe{gebvmk
product te verzorgen, raden wij water en aan een wasljn te

drogen bi kamertemperatur.
VERWIJDERING: \lolgens de plaatseljke milieuetgeving.
EN 50 21420: De handschoen bevat natuurrubber dat alergie kan veroorzaken
ALLERGENEN: Dit product he reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals,

LATEX VRI} Oves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytal  DECLARAGRO DE CONFORMIDADE

ponizsze instrukcje. www ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajduie sie ponizej minimalnych wymagar dia okreslonego

naudojamos medz leids nes jam taka daro jvairiis zagrozenia. X = rekawica nie byia I

pvz. laikymo salygos, naudojimas ir t. t Ostrzezenel Produkt tak, aby zapewniat kutecznos dnie 2
Pmsilun $skirtir mechaniniu bi ) 7 2 2016/425. J pamietat, ze & hrony,
gall uztersi twréti jtakos g: iekant il iSaltame - howa ostroznosc.

vandenyie i sdZiovinti pakabinus ant virves kambario temperatiroje.
ISMETIMAS: Pagal vietos apiinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri, Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

BE LATEKSO O Kne
UETO3ANAS INSTRUKCIJA - I KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
www.ejendals.com/conformity
al e = nav

Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi izlasiet So |nslruktuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemrota cimdu uzbivei vai materiziam
2016/425, precizi e

Tpas ir
7ibu, tade), saskaroties

noraditi zemak. Tomer nemiet Vars, ka dividuala nodroi
arrisku, i aievéro piesardziba
EN 407:2004 CIMDI IBAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)

A atra3anas liesmas = P Bﬁﬂlnéjums! EN 407: 2004
8 aizsardaha prot isu karstumy | EXSPLUATACUAS PASions A _| et

C aizsardziba pret vispareju karstumu Min. 0; Max. 4 ‘ blakus kustigiem E\Emennem
D aizsardziba pret staru Karstumu vaiieficem ar
€ alzsardzba pret sikim kaus&tam dafam. Ja saskana ar EN 407:2004 cimdu zturasands degot

metala dafinam " . "
F aizsardziba pret lielim kausatim metla d atbist 1. 2.vai X.fimenim, tie nediikst nonakt kontakta
aratklatu liesmu,

ABCDEF

g

€N 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)
A:zachowanie podczas palenia [ POZIOM SKUTECZNOSCI A-F | O5tietenie! Rawic e ilezy

o Min. 0; Max. 4 |
odpomoté na cle jeczonymi czeSciam fezelrekawice
E:odpomost na drobne fozpryski oy o pleczonymi czgscami Jezel e
ABCDEF  Siopionego metalu 2y

F: 0dpornosc na duze ilosci stopionego P¥eNa a

metalu dzialaie otwiartego plomienia

& Rezistents la abraziune Min, 0 Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMIMECHANICZNYML
. Rezistenta la taiere Min. 0;

CR“'“Q"‘B'“""”  Hin. 0 Ho, Cyax. 4 Ostrzezeniel Dia rekawic 2 dwiema ub kikoma warstwami ogéina

D. R
13 Biicre TDM Mi. A Max. F Kasyfikacia nomy €N 388 2016 e musi odpowiacat pozomowi
gu 2615857 )
Ochrona przed i P=wynik : o
pozytywny przeci tapiefekt ik

ABCDEF

Xt

testu odpomosci na przeciecia metoda TOM.
ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z 2YWNOSCIA ZGODNIE
Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 1 1935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako
‘odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja
sie do kazdego rodzaju produktéw spozywezych.
Aby dowiedzie¢ sie, z jakim rodzajem produktéw
’ mozna ¢ dang rekawi

nalezy zapoznat sig 2 deklaracj zgodnosci dotyczacy
komaktu 2 zywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych

informacji, prosimy o kontakt z firma Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcows Min. 1; Maks. 5




1ROZMIAR: ary 53 zgodne z norma EN dotyczi
i zrecznosc iacaenaperwszssorle Jezelina stronie pierwsze] znajduje S|§ symnm

modely 0 skrocone] ugosc, rekavica jest krdtsza od ek do pecialnych: zapewnia

wigkszy P nosic wyla
el rozmiarze. Zbyt luzne ub ci ¢ ruchy i ron
PR [ : Najlepie] ¢ opakowaniu, w
(smpsraturze 00 +10°do +30°C.

INTROLA PRZED UZYCIEM: Nalezy ¢ pekniec, rozdare, przebarwien itp. Jezeli ostat
uszkodzony, to NIE ¢ utylizowany. Nigdy ¢ produki
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materialow uzytych w tym pi ¢ jego & i

Jeg
poniewa? zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przE(huwywamz isposcb uzy!kuwama
PIELEGNACJA

prani
¢ produkt podczas uzy\kwama Twplywac na Dﬂzmmy skutecznosci produktu

. poni substancie
W celach plelegnacji produktu j wodzie |
UTYUZACIA: naturalnego.
EN IS0 21420: D handschoen beat ntuurrubber dat anerg-e kan vemulzaken
ALERGENY: Produkt anowic p alergicznei, W przypadku

na\Ezy zaprzesta( hinformacji prosimy o

kontakt z firmg Ejendas.
NIE ZAWIERA LATEKSU  [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
e www.ejendals.com/conformity

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

ExPuuml PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru X=Nua fost
testare nepot i
t protectia specificati in EU 2016/425 privind echipamentul individual de
proteci i 3 i jos. Cu toate acestea, efinefi c niciun echipament individual de protecie nu

urmare, precautie in momentul expuneri la riscuri
€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (chuuui SI/SAU FOC)

A:Rezistenti la flacara [ PERFORMANTA A | Avert dusi
8: Rezistents la caldura de contact f !
C: Rezistent la caldura convectiva | Min. 0:Max.4 | S
ezistents la caldurs radiants

€:Stropi mici de metal topit <
ABCDEF ¢ cantitati mari de metal topit 4072004 manusienu

€EN388:2016 A.Rezistents la abraziune Min, 0; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
B. Rezistents la taiere Min. 0; Max. 5

€ REAStEnt 5 iper Wi 6 S e e
Eeﬁ?llslenté Ia taiere TDM Min.

- Protectie la impact P=Reusit
AB
RI

1 i foc conform EN

rezisten3 a tiere, rezultatele testului Coup au doar rol indicator, in
timp ce testul
ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE
AUMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
manipulirii produselor alimentare vor fi potrivite
pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla
pentru ce produs alimentar pot fi uilizate manusile/
ménecile, consultati Declaratia de conformitate privind
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatisuplimentare.
DE PROTECTIE - CERINT I METODE DE TESTARE
Test privind dexteriates degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN 420:2003+A1:2009 in ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dextritea, dacéi nu se explic pe prima pagind \n (azul in care simbolul privind modelul saurteste indicat pe prima pagin3, manusa
xemplu, lucriri fine de montal. Purtati
prealargi sau prea stré nu ofers

]
—=8
a

o
el optim de protectie.

st n conditi uscate si intunecoase in ambalajul original, Ia temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE it 1ZARE: Verifi 3ma
produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optim si
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs [y \muos\blla determinarea durate de viata a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de muli factori,

fmm rupturi, modificéi le culorietc. In cazul n care

INGRIJIRE SI il 4 dups , decarece
el 0t o rodusul in timpul utilizariisi po I 3 ale pr i
Tr legislatia i 3
ENISO ): iuc natural, g
'ALERGENI: i it Nu utilizati produsul
inca i Conta

FARA LATEX Ooa X nu
POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny ks wiwejendals.com)/conformity
WS\IETLENIE lecm\nw 0 Pud minimainou trovi ¢ = Nebolo
podrober stovaci 4 pre na 4l rukavice
\Iarwanle' Tento Dmdukl, j v norme EU 2016/425 fkonnosti

Je ziadna polozka yi neméze poskytovat Gpind ochranu a pri.
vystaventizkam e nutné vady dodiava opatmost.

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

| dnen Akmajiru-

1,2al
nemali by sa dostat o kontaktu s otvorenym oo,
Malé ystreknutie roztaveného materislu
ABCDEF

F: Velké mnoZstvo mmvenenu materidlu

EN38B2016 A Odolnost voti od OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
Vot prel G i i i
20 Sonos Vo R S % RIZIKAML Grovne ochrany i merané v obast dlane ukavice.
D. Odolno: Di .4 Varova a m
€: Gdoinost vodi bretezaniu ToM Hin. A; iax. ia €N g
EN 15013997) Vi G proti
- Ochrana pmd narazom P=Uspesny pne(hnd 1€l Vst b o ke

ABCDEF eny prerezaniu TOM.
11] VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-
IADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/
rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,
nemusia byt vhodné pre vselky druhy potravin.
Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne
rukavice/rukavy mi i at, najdete v prislunjch
predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a
predmetov urfenjch na styk s potravinami. Pre dalsie
informacie kontaktujte spoloznost’ Ejendals.
€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
SkiiZka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky vefkosti zodpuvedaiu norme EN 420:2003+A1:2009 2 hfadiska pohoia, vefkosti a
obratnost] ak nie je uvedené inak na prech strane. Ak je na predej strane uvedeny symbol pre krétky model, ukavica e kratsia
aby poskytovala lepie p p Duu na . naprikiad pri jemne] montazne] préci Pouzivejte
é pohybiivost

len produkty vhodnej vefkosti. Produkt i 1€ tesné,
optimainu Groved ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: dei homa slnom balen pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontroluite, €isa 4 praskin iy, farby a pod. Ak dojde k

pn§kademu produktu, produkt NEBUDE paskymva( optimalnu funkénost'a mal by byt zhkmdo\/any Nikdy nepouZivaite poskodeny

FRUANLIVOST PRI SKLADOVANE: Vatradon na vastnost materdor pouZitjch v tomto produkte nie je mozné jeno trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktormi, ako st podmienky skladovania, spésob pouzivania atd:
A UDRZBA: Pouivatel a
moze byt § nezndmymi lstkami a tie moz ‘i é jrobku. Co sa

tka vém oplachnut produkt awysusit priizbovej teplote.

UKVIDACIA: fvou tykajdicou sa Zivotné

ENISO ji prirodny kaut ¢ alergie

ALERGENY: Tento o ' Zlozk i Zivaite v pripade
pri fals i jte spolocnost Ejendals.

NEoBSAHUJE LATEX [] Ano [X] Ziaony

NAVODILA A UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI

& wwiejendals.com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= s moglivosti X= ¥ preskus
Opozorilol Ta izdelek je zasnovan 22 éite,opredel 1674 i <o navedene

Vendar pa upostevajt

morate biti ob izpostavljanju tveganju vedno previd.
€N 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
& bstojnost pigoreniu Opa
B: Kontaktni toploti [ zmocunosTA+ | X
C: Odpornost proti itoploti | Min.0;Max.4 | - f i

D: 0dpornost proti sevalni toploti ‘gorenjuy skiadus standardom EN 4072004 za okavice

dpornost proti manjSim zlitjem tekoce kovine £ "

3
ABCDEF  F:0dpornost proti vetjim zlitjem tekote kovine J

, zato

feh rokavic ne smete uporabljati

2odprtim plamenom

EN38B:2016 A Odporost prot obrabi Najm. 0;najv 4 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
8: Qdpornost proti prerezu Najn, 0; nalv.5  TVEGAN. RaunizaSe i ju dlani rokavi
€ Odpornost proti ran) .0

0. 0dpamost rot prebo 60 Raprn. 07 zorilo! Za rokavice z dvema ali vt plastmi splogna
£ 0dpomost ot prerezu Najm 10M. R naj. F Kasifiacazstandarda N 3882016 ne aata ujno

inanje p
*Hasia reducarc pozitno odpomostng e ezt est oupe e ket

ABCD oglivost

PRIHERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOEILI

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004.

Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo z zivili,

morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,

2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte

izjavo o skladnosti za Zivila. Ve informacij je na voljo

pri druzbi Ejendals.

+ A1:2009 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

i prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost, N 4.

to ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajée od obicajnih rokavic, zato je Dﬂ

posebnih namenih njihova uporaba udobnej¥a - na primer pri natanénem sestavijanju. Nosite samo izdelke primerne velikosti. Izdelki,

ki s0 prevet oprijeti ali ohlapn, b i odo ite.

SHRANIEUANJE N TRANSPORT: Nojble branit v suheminternem postora v prct emba\azl pri temperaturi med +10in

0 °C.

0of

. Ce je izdelek poskodovan, NE bo

PRED UPORABO PREVERITE: Preverite, all v rokavid i ken], razpok, raztrganin,
mogel i Ne %
ROK UPORABNOSTI: Zarai lastnosti materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, i mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nan vplivajo Stevilni defavniki, npr. pogo skladiscenia, natin uporabe ipd.

GA IN Z Uporabnik nosi Ika po uporabi, saj lahko neznane snovi med
uporabo onesnazuo izdelek n vplivajo na utinkovitost izdelka. Priporocamo, da el Sperele v hladni vodi in ga posusite na rvi pri
sobii temperatu
oDLAGANIE: Sisdnoz oo okoljsko zakanodaj ‘

kilahko

ALﬂmEm Ta izdelek

tveganje za nastanek

primeru znakov preobéutijvosti. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals
BREZ LATEKSA  []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11

URUNE 82GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu {iriindi kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI
www.gjendals.com)/conformity

SIMGELERIN AGIKLAMASI 0 = ligil tehike iin minimum performans seviyesinin altinda X= Test eciimedi veya test yéntemi

eldiven tasanmina veya malzemesine uygun defil

Uyari Bu iriin, asag ile, €U

hicbir kisisel (KKE) tam koruma

kalindiginda tedbiri davraniimasini gerektigini unutmayin,

EN407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

saglayacak sekilde Ancak
a diger yiiksek riski

A Yanma davianisi (ool yar
BiTemasis | | i
S {;i‘l’:?s'fs"“ | Min.0;Max. 4| 407:20041eki yanma dauranis: performans seviyesi1.2veyaXye
€: Kiigilk erimis metal sicramast sahipse, cplak aleve

ABCDEF ¢ giiyiik miktarda erimis metal

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
ik esmes! mukavemets Min. 3 Has. 5 Koruma seviyeler, eldiven ayasi bélgesinden
B e et tim. 5 M. ciiimiistir. Uyari! ik veya daha fazla katmanii eldivenler
€. Bicak kesmesi mukavemeti TDM. Min. A; Maks. F icin EN 388:2016 genel smiflandimas, en dis katmanin
EN15013997) - performansini yansitmayabilir. Kesim diren testi sirasinda
- Carpisma Korumast matlastimasin, kupe test sonuslan, yalnizca TDM kesim

€N 388:2016 IB\ Asinma mukavemeti Min. 0; Mak:

ABCDEF

1] (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-
UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddeleriigin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
tirli gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgiicin Ejendals ile iletisim kurun.
+

€R VE TEST YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj iciligi gibi 6zel amaglar isin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki iriinler hareketi kistiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orjinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta sakianr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, catiak, yirtk, enk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Urin hasar gorirse, ideal
Korumayi SAGLAMAZ ve imha ediimesi gerekir. Asla hasarl bir iriini kullanmayin.

(irtin saklama kosullan, kullanim vs. gibi pek ok faktorden

elkﬂenecegw icin bu (iriniin 6mri belirlenememektedir.

ne Uriiniiniziin bakimi ici, soguk suda

ykamaya
y\kamzmz\ Ve oda sicakiginda asarak kurutmaniz Gneriyoruz
IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
EN 15021420, Everie; alerjiye neden olabilecek dogal kausuk igeri.

ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tastyabilecek bilesenler igerebir. Asi duyarlik belirieri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgiici €j

LATEKS IcERMEZ [Jever (K] HAVIR.

[:Ei:l INSTRUGGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 1 PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utlhzar este produto, DECLARACAC DE CONFORMIDADE
& wwwjendals.com)conformity

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS 0= i perig ificado X= Néo
submetidas ao teste ou 0 método de: do é |
foi 5o especificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
lhum artigo de P! po ] a ter

Noentanto,
sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.
EN 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo

: Calor de contacto “ e
C: Calor por convecgdo " I e
©: Calor radinte [ Min.o;Max.4 | .

equenos salpicos de metal fundido
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal fundido
EN388:2016 4 Resisténcia 3 abrasdo Min. 0 M3
B! Resistencia ao cort
C a 20 rasgame

Iuvas 30 deven entar em contacto com chamas.
s LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
x. PROTeCRe. a0

4
A .4 ! u
D. Resisténcia a perftirac3o Mi ! ia :
€ Rg,al%ﬁncalag 29 core TOM M. &: Max.F gerlda EN 3882016 no efete necessariamente o
[
rotegao contra o impacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia 20 corte, 0s resultados do teste.
ABCDEF Coup séc

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais
informagges.

er ADEQUADO PARA O CONTACTO COM 0S ALIMENTOS

EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PRoTEcAo REQUISITOS GERAIS E METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
AlusTE € TAMANHO: Todos ot (amanhus cumprem a norma EN

indicado na pagina inicial é porque a luva é mais pequena
llue uma luva normal, f fi mplo, recisdo. Use apenas
produtos de tamanho adequado. "or produtos que esto demasiado \zlgns o Gemasiado apertados restringirdo os movimentos e néo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

idealment luz, entre
|Msvsao ites o UTIUZAGAO: danificado, NAO d F0ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danificado.
PRAZO DE ateriais utilizads i ser determinada

afetada por viriosfatores, como as condiges de stilizagio, etc.
CUIDADOS € M izador submeter o produto | anica apds a util

contaminar o p 50 e podem afetar

Para cuidar do produto, Ge em 4gua fria e seque 3 bients

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

d Contact f
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

YKA3AHUA 3A VnoTPesA - KATEFOPUS I
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPUHA MHPOPMALUS 3A MPOAVKTA
BHMMaTEeHO NpoyETeTE YKa3aHMATa, NPeAN Ad U3NOA3BaTE TO3M
npoAYKT. b wwwejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

NVKTOMPAMUTE 0 = noa
He e NpeACTaBeH 3a Tec Ha Tec
npeaypexASe Toad TPOAXT € Nestaaiaier A2 OCHTVpH 3 Ta b choraercrave ¢ U 2016/425 32 I cumac
ki, TpA6BA A3 Ce UMa NPEABIA, Ye HaMa AMIC, KOMTO OCATypABaT ibia

T 32 CbOTBETHATA T X=

3auinTa, 31083
€N 407:2004 3AUIMTHY PLKABULIM CPELLY TEPMUYHY ONACHOCTH (TONAUHA W/MAM OFbH)

A: fopumoct Wmmﬂme\ npeaympexaene

6: TonnonpeaasHe 4pe3 KoHTaKT e
B: TonAONeAaBHe upea KoHBeKLMA | Min. 0; Max. 4
: Nwacra Tonnuia

A Mankw npbCku pasTonen Metan

a0
ABIXEUY Ce eneMeTH

ABCDEF & ronemy Konusectea pasToneH METaN yyiar uBo Ha paGoTHYTE XapaKTEPUCTAKW 33 FOPAMOCT 1, 2 U X
cbrmacHo EN 407:2004, Te He TpAGBA A3 Ce M3NON3BAT NPH KOHTAKT
COTKPHT NNaMEK.
EN38B2016. A Yeroipummocr va nperpusave . 0 vake 4 PEKABULI 3A SALUITA OT MEXAHUSH PUCKOBE
YCTOWMMBOCT Ha npops3saHe MUH. 0; Mal o6nacTT: r:
Cotrpanbeavens
EXA A 2 paokncsane, k. 0; ke, 4 npeaynpexaenme! Mpu pbKasMuM € ABa W noBee
- YCTORUMBOCT Ha npoGHBaHe, MM
A.TDM kmuwann na npoj RZBBNQ NMN A, Makc. E
cocTpi npeameTk. (EN 1S013997) cnoiA. Ny 3ary6a Ha ConlicTEa Ha HOXA o Bpeme Ha
ABCDEF  Tecrsame 3a YCToRwB0CT coupe Tect esynratute o7 TOM

a 33 yCToiMBOCT
11) NOAXOASILY 3A KOHTAKT C ONPEAENEHY XPAHIA

CbINACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 U PEFNAMEHT

1935/2004. BCH4K PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAAUIM

32 paBoTa C XDaHWTENHM NPOAYKTH, MOXE A3 He ca

NOAXOASILM 32 PABOTA C BCHYKM BUAOBE XPaHH. 3a

A2 Hay4MTe 32 KOW XPaHHTENHH NPOAYKTH MOXe

A3 e M3NON3BA PHKABHUATA/PHKABET, BUKTE

32 cooTeercTane

32 xpaH. Cebpxere ce ¢ Ejendals 3a noseve

HopMauus.
€ +A1:2009 LUV M3UCKBAHVIA U1 METOAM
TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPBCTHTE: MUK, 1; MaKC. 5
BOPMA M PASMEP: Bcykin pasiepit CoTBeTCTaaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTEO, FONEMIHA U NOABIXHOCT, OCBEH aKo
Ha HUBNHAT CTP2HVLA He © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAMANHATa CTPHUL @ M30GPA3eH CAMBORT Ha NO-KbCUS MOAEN, PLKBBULATS
€ N0-KbCa OT CTAHAGDTHOTO C LieA OCUTYPRBAHE Ha NO-BICOK KOMGODT 32 CIEUMANHY LIV - HANPYMED 3 NPELIN3HA MOHTaXHa
paGoTa. HoceTe CaMo NOAXOAS Pa3Mep NPOAYKTA. NPOAYKTH, KOTO Ca TEBPA® XNaG3B1 MV TELPAE CTErHATH, OrpaHN|aBaT
ABIXEHUETO 1 He OCrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUMTa,
cbeAHEnue [ TPAH(I’HWI. Vineans YChOBMA 33 CbXPaHEHUE: Ha CYXO 1 THIMHO B OpUTUHANHATa ONakoBKa NpY TeMNepaTypa

xay +10° 1 +30°

1POBEPKA nPiAln 'VNOTPEBA: [1poBepeTe ANV N0 PLKABVILIATA HAMA AYIIKY, NYKHATUHY, CKLCBAHUS, MDOMEHU Ha LIBETa 1 AD
AKD IDOAYKTLT € IOBPEAEH, TOii He 0Ty Hukora He vanonasaite
p

BOK A [OAHOCT: Mopany ecrecrsoro VaNONSBAHY MU HaNpaBaTa Ha CPOKLT My Ha FOAHOCT He
o Ad 6bAe ONeARNeH, Thit KATO TPAGBA Ad C& WMAT NDEABIAA MHOXECTBO OT YaKTOpM, KATO HANPWMep Pa3N|HITE YCAOBUS Ha
CoXpateHIe, HaUWiH Ha WNONSBAHE 1 T. .
[PUDKA 1 NOAAS : 1 T Ha npoayKTa Ha
ChenynoTpesa, Thi kato MOraT A3 3aMEpCAT PeGa W A3 NOBAST Ha

HiBa. C Len rpuxa P CbC CTYAGH2 BOAR 1M Aa 10
OCTaBsTe A2 M3ChXHE Ha CTaliHa TeMnepaTypa.
M3XBBPASAHE: ChrnacHo MECTHOTO 32KOHOATENCTEO 3 0N236aHE Ha OKOAHATa CPeAR
EN IS0 21420: PxagiLiara Chabpxa YK, KOWTO MOXe D
ANEPTEHM: To31 npoayKT MoXe A2

T 32 anepryriu peakum. He

TeATeRHOCT. Ejendals.
HE CbABPXKA AATEKC. [Jan [X] He

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
ko gjndols com/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod perf i
i rukavice
j e pro zanje 22 2016/4; i o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek it Jedan dio osobr o
31 1a uvij iti ad ste izlozeni rizicima.
€N 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ponaganje pri gorenju ————————— .
8 Kontaktn topina [
a !
n Radijacijska toplina [ L2
€: Prskanje manje kolitine rastaljenog
ABCDEF metala dodirs plamenom
F: Velike kolitine rasta\jenng metala
EN388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICEZA AR
8. Qtpornost na rmsu!ra'ue. min. 0;maks. 5 zasfite mjere se na podrutju dlana rukavice. Upozorenje!

. Otpornost n:

. Otpornost na piobijanje, min. 0; m
Eomosl 7 Erepecni BN man A maks. £

gul 0 13997

Zastita od udarca,

= prolaz opcenita Klasifikacija prema normi N 388:2016 ne odrazova
ABCDEF i nuzno performanse vaniskog soja
11 SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
(€U) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavica/rukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vige informacija.
€N 420:2003 + A1:2009 ZA?rrmE RUKAVItE OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretfjivost prsti
MJERE | VELICINE: Sve su vslmne u sk\adu s normom EN 420 2003+A1:2009 2a udobnost. dobru mjeru  pokretjivost, osim ako nije

na i. Ako ratki model, u tom je slutaju rukavica kraca od
b bil i primjerice za precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velitine. Proizvodi koji su pregiroki i preuski ogranitit ce pokretjivost | nece pruZati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | pohraniti na suhom i temperaturi izmedu +10°Ci+30°C.
PROVJERA PRIJ 3 i ju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nije izmijenla itd. Ako se na
Stecenja, on NECE pru% § Steceni proizuc
VIJEK TRAJANJA: Zbog pritode ije mogut njegov vijek trajanja utjecu mogi
&imbenic kao 3o su uvjeti pohrane, upotreba it
isnik sn uti fan ickog i Nepoznate
tjekom upotrebe, 3 %
é i vodi temperaturi
ENISO ze pr gumu koja
3 ze sadr ji mogu izazvati fje. Nemojte ga nakov

vige informaci Ejendals.

NE SADRZI LATEKS [] DA

XIne



